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Music & Light Mode Button

Volume Button

Music Button

SPECYFIKACJA/SPECIFICATION:

+ Napigcie znamionow/Rated Voltage: ACT10-240V, 50-60Hz

« Gtosnosc/Volume: 25-85 dB

+ Czgstotliwosc/Working Frequency: 433MHz

+ Pobér mocy w trybie czuwania/Receiver Standby Power: <0,5W
- Nadajnik/Transmitter: Bateria/Battery CR2032

+ Moc operacyjna nadajnika/Transmitter Operation Power: <10mW
- Odbiornik zasilany z gniazdka/Receiver operated by plug

Wazne informacje na start;

+ Zasigg: do 150 metrow (w otwartej przestrzeni). W budynku zasigg moze
by¢ mniejszy z powodu $cian i zaktdcen.

+ Zasilanie: Odhiornik podtaczasz do gniazdka (110-240V), a nadajnik
dziata na baterii CR2032.

- Przed montazem: Pamigtaj, aby wyjac plastikowa izolator z baterii w
nadajniku (przezroczysty pasek).

Szybka instalacja krok po kroku

- Zamontuj nadajnik (przy drzwiach):

- Uzyj dotaczonej dwustronnej tasmy klejacej. Przyklej nadajnik w
suchym i ostonigtym miejscu (np. framudze drzwi). Docignij mocno.

+ Podtacz odbiornik (w domu):
- Wtaz odbiornik do gniazdka elektrycznego. Gdy zapali sig dioda,
dzwonek jest gotowy.

- Dostosuj ustawienia:

- Przycisk Music & Volume: Stuzy do wyboru melodii (jest 10) i regulacji
gtosnosci (4 poziomy).

- Przycisk Music & Light Mode: Stuzy do wyboru trybu pracy.
Mozesz wybrac:

- Dzwonek + Swiatto

- Tylko dzwonek

- Tylko migajace $wiatto

-Aby przetestowac tryb, po wybraniu nacisnij przycisk nadajnika przy
drzwiach.

Jak sparowac nowy lub dodatkowy nadajnik

(Funkcja samouczenia)
Jesli cheesz dotaczy¢ nowy nadajnik (np. z drugich drzwi):

1. Przy odbiorniku w gniazdku, przytrzymaj przycisk Music & Light Mode
przez ok. 5 sekund, az ustyszysz dZwigk "ptaszek".

2. W ciggu 30 sekund pdjdz do nadajnika i dwa razy nacisnij jego przycisk.

3. Gdy odbiornik gtosno zadzwoni, sparowanie sig powiodto.

*Aby sparowac wigcej nadajnikdw, powtdrz kroki 1-2 dla kazdego z nich.*

Jak usuna¢ wszystkie zapisane nadajniki
Jesli cheesz zresetowac dzwonek (np. przy przeprowadzce) lub usungé
wszystkie nadajniki:

+ Przytrzymaj przycisk Music & Light Mode przez ok. 10 sekund, az
odbiornik dwa razy gto$no zadzwoni. Wszystkie kody zostang usunigte.

Porady i ostrzezenia

- Bateria w nadajniku: Przy normalnym uzytkowaniu wystarcza na dtugo.
Jesli dzwonek przestanie dziatac, pierwsza rzecza do sprawdzenia jest
wymiana baterii CR2032.

+ Zasigg: Metalowe drzwi, grube mury lub silne Zrddta zaktdcen
elektromagnetycznych (np. kuchenki mikrofalowe) moga znaczaco
zmniejszy¢ zasieg.

- Bezpieczenistwo: Nie probuj rozbierac odbiornika ani nadajnika. Nie
naprawiaj go samodzielnie.

- Dzwonek zapamigta Twoje ustawienia (melodia, gtosnosc) nawet po
chwilowym zaniku napiecia w gniazdku.
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Important Initial Information:

Range: Up to 150 meters (in open space). Indoors, range may be reduced due to walls and
interference.

Power Supply: Plug the receiver into a socket (110-240V), the transmitter operates on a CR2032
battery.

Before Installation: Remember to remove the plastic battery insulator from the transmitter (clear
strip).

Quick Step-hy-Step Installation:

Mount the transmitter (by the door): Use the included double-sided adhesive tape. Attach the
transmitter to a dry, sheltered location (e.g., door frame). Press firmly.

Connect the receiver (indoors): Insert the receiver into an electrical socket. When the LED lights
up, the doorbell is ready.

Adjust settings:

Music & Volume button: Select melody (10 options) and adjust volume (4 levels).

Music & Light Mode button: Choose operation mode: Sound + Light, Sound Only, Flashing Light Only.
To test the mode, press the transmitter button after selection.

Pairing a New or Additional Transmitter (Self-Learning Function):

To add a new transmitter (e.g., for a second door):

With the receiver plugged in, hold the Music & Light Mode button for -8 seconds until you hear a
“bird chirp" sound.

Within 30 seconds, go to the transmitter and press its button twice.

A chime from the receiver confirms successful pairing.

*Repeat steps 1-2 for additional transmitters.*

Deleting All Paired Transmitters:

To reset the doorbell (e.g.,, when moving) or remove all transmitters:

Hold the Music & Light Mode button for ~10 seconds until the receiver chimes twice. All paired
transmitters will be deleted.

Tips & Warnings:

Transmitter battery: Lasts a long time under normal use. If the doorbell stops working, first
replace the CR2032 battery.

Range: Metal doors, thick walls, or strong electromagnetic interference (e.g., microwaves) may
significantly reduce range.

Safety: Do not disassemble the receiver or transmitter. Do not attempt repairs yourself.

The doorbell retains settings (melody, volume) even after a power outage.
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Wichtige Startinformationen:

Reichweite: Bis zu 150 Meter (im Freien). In Gebauden kann die Reichweite aufgrund von Wanden
und Starquellen geringer sein.

Stromversorgung: Stecken Sie den Empfanger in eine Steckdose (110-240V), der Sender lauft mit
einer CR2032-Batterie.

Vor der Installation: Entfernen Sie den Batterie-Isolierstreifen am Sender (durchsichtiger
Streifen).

Schnelle Schritt-fiir-Schritt-Installation:

Sender montieren (an der Tiir): Verwenden Sie das beiliegende Doppelklebeband. Bringen Sie den
Sender an einer trockenen, geschiitzten Stelle an (z. B. Tirrahmen). Festdriicken.

Empfanger anschlieBen (im Haus): Stecken Sie den Empfanger in eine Steckdose. Wenn die LED
leuchtet, ist die Klingel bereit.

Einstellungen anpassen:

Music & Volume-Taste: Melodie auswahlen (10 Optionen) und Lautstérke einstellen (4 Stufen).
Music & Light Mode-Taste: Betriebsmodus wahlen: Ton + Licht, Nur Ton, Nur blinkendes Licht.
Zum Testen des Modus nach der Auswahl die Sender-Taste driicken.

Neuen oder zustzlichen Sender koppeln (Selbstlernfunktion):

Um einen neuen Sender hinzuzufiigen (z. B. fiir eine zweite Tiir):

Bei eingestecktem Empfanger Music & Light Mode-Taste ~8 Sekunden gedriickt halten, bis ein
"Vogelgezwitscher"-Ton ertdnt.

Innerhalb von 30 Sekunden zum Sender gehen und seine Taste zweimal driicken.

Ein Gong vom Empfanger bestatigt erfolgreiche Kopplung.

*Schritte 1-2 fiir weitere Sender wiederholen.*

Alle gekoppelten Sender ldschen:

Um die Klingel zuriickzusetzen (z. B. beim Umzug) oder alle Sender zu entfernen:

Music & Light Mode-Taste ~10 Sekunden gedriickt halten, bis der Empfanger zweimal gongt. Alle
gekoppelten Sender werden geldscht.

Tipps & Warnungen:

Sender-Batterie: Hlt bei normalem Gebrauch lange. Wenn die Klingel nicht mehr funktioniert,
zuerst die CR2032-Batterie wechseln.

Reichweite: Metalltiiren, dicke Wande oder starke elektromagnetische Starungen (z. B.
Mikrowellen) kinnen die Reichweite erheblich verringern.

Sicherheit: Empfanger oder Sender nicht zerlegen. Keine eigenstandigen Reparaturversuche
unternehmen.

Die Klingel behalt die Einstellungen (Melodie, Lautstarke) auch nach einem Stromausfall.
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Informations importantes initiales :

Portée : Jusqu'a 150 métres (en espace ouvert). A lintérieur, la portée peut étre réduite en raison
des murs et des interférences.

Alimentation : Branchez le récepteur sur une prise (110-240V), émetteur fonctionne sur pile
CR2032.

Avant l'installation : N'oubliez pas de retirer lisolant de la pile de l'émetteur (bande transparente).

Installation rapide étape par étape :

Monter U‘émetteur (a la porte) : Utilisez le ruban adhésif double face inclus. Fixez 'émetteur dans
un endroit sec et abrité (ex. chambranle de porte). Appuyez fermement.

Brancher le récepteur (a lintérieur) : Insérez le récepteur dans une prise électrique. Lorsque le
voyant s'allume, la sonnette est préte.

Ajuster les paramétres :

Bouton Music & Volume : Sélectionnez la mélodie (10 options) et réglez le volume (4 niveaux).
Buumn Music & Light Mode : Chn|5|ssez le mode de fonctionnement : Son + Lumiére, Son

Lumigre clig
Pour tester le mode, appuyez sur le bouton de 'émetteur aprés la sélection.
Appairage d'un nouvel émetteur ou émetteur supplé ire (Fonction auto-app ):

Pour ajouter un nouvel émetteur (ex. pour une seconde porte) :

Avec le récepteur branché, maintenez le bouton Music & Light Mode enfoncé pendant -8 secondes
jusqu'a entendre un "chant d'oiseau".

Dans les 30 secondes, allez a l'émetteur et appuyez deux fois sur son bouton.

Une sonnerie du récepteur confirme un appairage réussi.

*Répétez les étapes 1-2 pour des émetteurs supplémentaires.*

Supprimer tous les émetteurs appairés :

Pour réinitialiser la sonnette (ex. lors d'un déménagement) ou supprimer tous les émetteurs :
Maintenez le bouton Music & Light Mode enfancé pendant ~10 secondes jusqu'a ce que le
récepteur sonne deux fois. Tous les émetteurs appairés seront supprimés.

Conseils & Avertissements :

Pile de 'émetteur : Dure longtemps en utilisation normale. Si la sonnette cesse de fonctionner,
vérifiez d'abord le remplacement de la pile CR2032.

Portée : Les portes métalliques, les murs épais ou les fortes interférences électromagnétiques
(ex. fours & micro-ondes) peuvent réduire considérablement la portée.

Sécurité : Ne démontez pas le récepteur ou l'émetteur. N'effectuez pas de réparations vous-méme.
La sonnette conserve les paramétres (mélodie, volume) méme aprés une coupure de courant.
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Informacicn inicial importante:

Alcance: Hasta 150 metros (en espacio abierto). En interiores, el alcance puede reducirse debido a
paredes e interferencias.

Alimentacidn: Conecte el receptor a un enchufe (110-240V), el transmisor funciona con una pila
CR2032.

Antes de la instalacidn: Recuerde quitar el aislante de la pila del transmisor (tira transparente).
Instalacidn rapida paso a paso:

Monte el transmisor (en la puerta): Use la cinta adhesiva de doble cara incluida. Pegue el
transmisor en un lugar seco y protegido (¢j. marco de la puerta). Presione firmemente.

Conecte el receptor (en el interior): Enchufe el receptor en un tomacorriente eléctrico. Cuando el
LED se encienda, el timbre estara listo.

Ajuste la configuracién:

Botdn Music & Volume: Seleccione la melodia (10 opciones) y ajuste el volumen (4 niveles).
Botdn Music & Light Mode: Elija el modo de funcionamiento: Sonido + Luz, Solo Senido, Selo Luz
Intermitente.

Para probar el modo, presione el botdn del transmisor después de seleccionar.

Emparejar un transmisor nuevo o adicional (Funcidn de autoaprendizaje):

Para agregar un nuevo transmisor (e]. para una segunda puerta):

Con el receptor enchufado, mantenga presionado el botdn Music & Light Mode durante -8
segundos hasta escuchar un "sonido de pajarc".

Dentro de 30 segundos, vaya al transmisor y presione su botdn dos veces.

Una campanada del receptor confirma el emparejamiento exitoso.

*Repita los pasos 1-2 para transmisores adicionales.*

Eliminar todos los transmisores emparejados:

Para restablecer el timbre (e]. al mudarse) o eliminar todos los transmisores:

Mantenga presionado el botdn Music & Light Mode durante ~10 segundos hasta que el receptor
suene dos veces. Se eliminarén todos los transmisores emparejados.

Consejos y Advertencias:

Pila del transmisor: Dura mucho con uso normal. Si el timbre deja de funcionar, primero
verifique/reemplace la pila CR2032.

Alcance: Puertas metélicas, muros gruesos o fuertes interferencias electromagnéticas (ej.



microondas) pueden reducir significativamente el alcance.

Seguridad: No desarme el receptor ni el transmisor. No intente repararlos usted mismo.

EL timbre conserva a configuracidn (melodia, volumen) incluso después de un corte de energia.
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Informazioni iniziali importanti:

Portata: Fino a 150 metri (in spazio aperto). Allinterno, la portata pud ridursi a causa di muri e
interferenze.

Alimentazione: Collegare il ricevitore a una presa (110-240V), il trasmettitore funziona con una
batteria CR2032.

Prima dell'installazione: Ricordarsi di rimuovere lisolante della batteria dal trasmettitore
(striscia trasparente).

Installazione rapida passo dopo passo:

Montare il trasmettitore (alla porta): Usare il nastro biadesivo incluso. Incollare il trasmettitore in
un luogo asciutto e protetto (es. stipite della porta). Premere con forza.

Collegare il ricevitore (|n casa): Inserire il ricevitore in una presa elettrica. Quando il LED si
accende, il campanello & pronto.

Regolare le impostazioni:

Pulsante Music & Volume: Selezionare la melodia (10 opzioni) e regolare il volume (& livelli).
Pulsante Music & Light Mode: Scegliere la modalita di funzionamento: Suono + Luce, Solo Suono,
Solo Luce Lampeggiante.

Per testare la modalita, premere il pulsante del trasmettitore dopo la selezione.

Associare un nuovo trasmettitore o trasmettitore aggiuntivo (Funzione di autoapprendimento):
Per aggiungere un nuovo trasmettitore (es. per una seconda porta):

Con il ricevitore collegato, tenere premuto il pulsante Music & Light Mode per -8 secondi finché
non si sente un "cinguettio".

Entro 30 secondi, andare al trasmettitore e premere il suo pulsante due volte.

Un rintocco dal ricevitore conferma l'associazione riuscita.

*Ripetere i passaggi 1-2 per trasmettitori aggiuntivi.*

Eliminare tutti i trasmettitori associati:

Per resettare il campanello (es. durante un trasloco) o rimuovere tutti i trasmettitori:

Tenere premuto il pulsante Music & Light Mode per ~10 secondi finché il ricevitore non suona due
volte. Tutti i trasmettitori associati verranno eliminati.

Consigli & Avvertenze:

Batteria del trasmettitore: Dura a lungo in condizioni d'uso normali. Se il campanello smette di
funzionare, controllare prima la batteria CR2032.

Portata: Porte metalliche, muri spessi o forti interferenze elettromagnetiche (es. microonde)
possono ridurre significativamente la portata.

Sicurezza: Non smontare il ricevitore o il trasmettitore. Non tentare riparazioni fai-da-te.

It campanello conserva le imp i (melodia, volume) anche dopo un'interruzione di corrente.
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Vigtig startinformation:

Reekkevidde: Op til 150 meter (i dbent terrzn). Indendors kan rakkevidden reduceres pa grund af
vagge og interferens.

Stromforsyning: Tilslut modtageren til en stikkontakt (110-240V), senderen kerer pa et CR2032-
batteri.

For installation: Husk at fjerne batteri-isolatoren fra senderen (gennemsigtig strimmel).

Hurtig trin-for-trin installation:

Monter senderen (ved dgren): Brug den medfolgende dobbeltklbende tape. Fastgor senderen pa
et tort og beskyttet sted (feks. dorkarm). Tryk fast.

Tilslut modtageren (indenfor): Szt modtageren i en stikkontakt. Nar LED'en lyser, er dorklokken
klar.

Tilpas indstillinger:

Music & Volume-knap: Vaelg melodi (10 muligheder) og lydstyrke (4 niveauer).

Music & Light Mode-knap: Veelg driftsfunktion: Lyd + Lys, Kun Lyd, Kun Blinkende Lys.

For at teste funktionen, tryk pa senderens knap efter valg.

Parring af ny eller ekstra sender (Selvlzringsfunktion):

For at tilfoje en ny sender (feks. til en anden dor):

Med modtageren tilsluttet, hold Music & Light Mode-knappen nede i -8 sekunder, indtil du horer
en "fuglekvidder"-lyd.

Inden for 30 sekunder, ga til senderen og tryk pa dens knap to gange.

En klokke-lyd fra modtageren bekrzfter vellykket parring.

*Gentag trin 1-2 for flere sendere.*

Sletning af alle parrede sendere:

For at nulstille dorklokken (feks. ved flytning) eller fjerne alle sendere:

Hold Music & Light Mode-knappen nede i ~10 sekunder, indtil modtageren ringer to gange. Alle
parrede sendere slettes.

Tips & Advarsler.

Senderens batteri: Holder lznge ved normalt brug. Hvis dorklokken stopper med at virke, skal du
forst kontrollere / skifte CR2032-batteriet.

Rakkevidde: Metal dore, tykke vaegge eller staark elek!rnmagnensk interferens (f.eks.
mikroblg ) kan reducere raekk

Sikkerhed: Lad vaer med at adskille modtageren eller senderen Forspg ikke selv at reparere.
Dorklokken husker indstillinger (melodi, lydstyrke) selv efter stromafbrydelse.
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Belangrijke startinformatie:

Bereik: Tot 150 meter (in open ruimte). Binnenshuis kan het bereik minder zijn door muren en
storing.

Voeding: Sluit de ontvanger aan op een stopcontact (110-240V), de zender werkt op een CR2032

batterij.

Voor installatie: Vergeet niet de batterij-isolator van de zender te verwijderen (doorzichtige strip).
Snelle stap-voor-stap installatie:

Monteer de zender (bij de deur): Gebruik de meegeleverde dubbelzijdige plakband. Plak de zender
op een droge, beschutte plek (bijv. deurkozijn). Druk stevig aan.

Sluit de ontvanger aan (binnen): Steek de ontvanger in een stopcontact. Als de LED brandt, is de
deurbel klaar.

Instellingen aanpassen:

Music & Volume-knop: Kies melodie (10 opties) en regel volume (4 niveaus).

Music & Light Mode-knop: Kies bedrijfsmodus: Geluid + Licht, Alleen Geluid, Alleen Knipperend
Licht.

Druk na selectie op de zenderknop om de modus te testen.

Koppelen van een nieuwe of extra zender (Zelflerende functie):

Om een nieuwe zender toe te voegen (bijv. voor een tweede deur):

Houd bij aangesloten ontvanger de Music & Light Mode-knop ~8 seconden ingedrukt tot u een
"vogelgeluid" hoort.

Binnen 30 seconden naar de zender gaan en tweemaal op de knop drukken.

Een beltoon van de ontvanger bevestigt succesvolle koppeling.

*Herhaal stappen 1-2 voor extra zenders.*

Alle gekoppelde zenders verwijderen:

Om de deurbel te resetten (bijv. bij verhuizing) of alle zenders te verwijderen:

Houd de Music & Light Mode-knop ~10 seconden ingedrukt tot de ontvanger tweemaal belt. Alle
koppelingen worden gewist.

Tips & Waarschuwingen:

Ienderbatterij: Gaat lang mee bij normaal gebruik. Als de deurbel stopt, eerst de CR2032 batterij
controleren/vervangen.

Bereik: Metalen deuren, dikke muren of sterke elektromagnetische storing (bijv. magnetrons)
kunnen het bereik aanzienlijk verminderen.

Veiligheid: Ontvanger of zender niet openen. Niet zelf proberen te repareren.

De deurbel onthoudt instellingen (melodie, volume) zelfs na stroomuitval.

SE

Viktig startinformation:

Réickvidd: Upp till 150 meter (i 6ppet omréde). Inomhus kan réckvidden minskas pa grund av
vaggar och storningar.

Stromfarsarjning: Anslut mottagaren till ett vagguttag (110-240V), s@ndaren drivs av ett CR2032-
batteri.

Fére installation: Kom ihdg att ta bort batteriisolatorn frén séindaren (genomskinlig remsa).
Snabh steg-far-steg-installation:

Montera séndaren (vid dérren): Anvand medféljande dubbelsidig tejp. Fést séndaren p en torr,

skyddad plats (tex. dérrkarm). Tryck hart.
Anslut mottagaren (inomhus): Sétt in mottagaren i ett eluttag. Nér LED-lampan ténds &r
dorrklockan redo.

Anpassa installningar:

Music & Volume-knappen: Valj melodi (10 alternativ) och judniva (4 nivéer).

Music & Light Mode-knappen: Valj driftslage: Ljud + Ljus, Endast Ljud, Endast Blinkande Ljus.
Fir att testa laget, tryck pa s@ndarens knapp efter val.

Parkoppla en ny eller extra sindare (Sjalvldrandefunktion):

For att lagga till en ny séndare (tex. fir en andra dérr):

Med mottagaren ansluten, hall ned Music & Light Mode-knappen i -8 sekunder tills du hér ett
“fagelkvitter"-ljud.

Inom 30 sekunder, ga till séndaren och tryck pa dess knapp tva ganger.

En klocksignal fran mottagaren bekraftar lyckad parkoppling.

*Upprepa steg 1-2 for fler sandare.*

Radera alla parkopplade sandare:

Fir att aterstalla dorrklockan (t.ex. vid flytt) eller ta bort alla sandare:

Hall ned Music & Light Mode-knappen i ~10 sekunder tills mottagaren ringer tva ganger. Alla
parkopplingar raderas.

Tips & Varningar.

Séndarens batteri: Haller lzinge vid normalt bruk. Om dérrklockan slutar fungera, kontrollera/bytt
CR2032-batteriet forst.

Rackvidd: Metaldarrar, tjocka véggar eller stark elektromagnetisk starning (t.ex.
mikrovagsugnar) kan minska rackvidden avsevart.

Sékerhet: Demontera inte mottagaren eller sandaren. Forsok inte reparera sjalv.

Darrklockan behaller installningar (melodi, volym) dven efter strémavbrott.
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Tarkedt alkuinfo:

Kantama: Jopa 150 metri (avoimessa tilassa). Sisétiloissa kantama voi heiketd seinien ja
héirididen vuoksi.

Virransydtta: Kytke vastaanotin pistorasiaan (110-240V), lahetin kayttaa CR2032-paristoa.
Ennen asennusta: Muista poistaa ldhettimen pariston eriste (lpinakyva suojalevy).

Nopea askel-askeleelta- asennus

Asenna lahetin (oven yhteyteen): Kéyta mukana

Lahetin kuivaan, suojattuun paikkaan (esim. ovenkarmeihin). Paina lujaa.
Kytke vastaanotin (sisalla): Tyanna vastaanotin pistorasiaan. Kun LED-valo syttyy, ovikello on
valmis.

Saada asetuksia:

Music & Volume-painike: Valitse soitto (10 vaihtoehtoa) ja d@nenvoimakkuus (4 tasoa).
Music & Light Mode-painike: Valitse toimintatila: Azni + Valo, Vain Aani, Vain Vilkkuva Valo.

teippid. Kiinnita

Testaa tila painamalla lahettimen painiketta valinnan jalkeen.

Uuden tai lisdlahettimen paritus (tseoppiva toiminto):

Lisatéksesi uuden lahettimen (esim. toista ovea varten):

Kytketyn vastaanottimen yhteydessd, pidd Music & Light Mode-painiketta painettuna noin ~8
sekuntia, kunnes kuulet "lintulaulu"-aznen.

30 sekunnin kuluessa, mene hettimen luo ja paina sen painiketta kahdesti.
Vastaanottimen soitto vahvistaa onnistuneen parituksen.

*Toista kohdat 1-2 lisalahettimille.*

Kaikkien paritettujen lahettimien poisto:

Nollataksesi ovikellon (esim. muuton yhteydessa) tai poistaaksesi kaikki lahettimet:

Pida Music & Light Mode-painiketta painettuna noin ~10 sekuntia, kunnes vastaanotin soi
kahdesti. Kaikki paritukset poistetaan.

Vinkit & Varoitukset:

Lahettimen paristo: Kestaa kauan normaalikaytdssa. Jos ovikello lakkaa toimimasta,
tarkista/vaihda CR2032-paristo ensin.

Kantama: Metalliset ovet, paksut seinat tai voimakas sahkdmagneettinen hairid (esim.
mikroaaltouunit) voivat heikentaa kantamaa huomattavasti.

Turvallisuus: Al purkaa vastainta tai (ahetinta. Al yritd korjata itse.

Ovikello sailyttaa k
NO

Viktig startinformasjon:
Rekkevidde: Opptil 150 meter (i &pent omrade). Inne kan rekkevidden reduseres pé grunn av
vegger og interferens.

Stromforsyning: Sett mottakeren i en stikkontakt (110-240V), senderen gar pa et CR2032-batteri.
For installasjon: Husk & fierne batteri-isolatoren fra senderen (gjennomsiktig stripe).

Rask trinn-for-trinn installasjon:

Monter senderen (ved doren): Bruk medfolgende dobbeltsidig tape. Fest senderen pé et tort,
skjermet sted (f.eks. dorkarm). Trykk hardt.

Koble til mottakeren (innenfor): Sett mottakeren i en stikkontakt. Nar LED-lyset lyser, er
dorklokken klar.

Tilpass innstillinger:

Music & Volume-knappen: Velg melodi (10 alternativer) og lydstyrke (4 nivaer).

Music & Light Mode-knappen: Velg driftsmodus: Lyd + Lys, Kun Lyd, Kun Blinkende Lys.

For & teste modusen, trykk pa senderens knapp etter valg.

Parring av ny eller ekstra sender (Selvlaeringsfunksjon):

For & legge til en ny sender (f.eks. for en annen dor):

Med mottakeren tilkoblet, hold Music & Light Mode-knappen nede i ~8 sekunder til du hgrer en
“fuglesang"-lyd.

Innen 30 sekunder, ga til senderen og trykk pa knappen to ganger.

(soitto, 4 i ) jopa sahkdkatkon jalkeen.

En klokke-lyd fra mottakeren bekrefter vellykket parring.

*Gjenta trinn 1-2 for flere sendere*

Sletting av alle parrede sendere:

For & tilbakestille dorklokken (feks. ved flytting) eller fierne alle sendere:

Hold Music & Light Mode-knappen nede i ~10 sekunder til mottakeren ringer to ganger. Alle
parringer slettes.

Tips & Advarsler.

Senderens batteri: Varer lenge ved normalt bruk. Hvis dorklokken slutter & fungere, sjekk/skift
CR2032-batteriet forst.

Rekkevidde: Metaldgrer, tykke vegger eller sterk elektromagnetisk interferens (f.eks.
mikrobglg ) kan redusere rekkevidden betraktelig.

Sikkerhet: Ikke ta apart mottakeren eller senderen. Ikke prov  reparere selv.

Dorklokken husker innstillinger (melodi, volum) selv etter strombrudd.
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Dillezité iivodni informace:

Dosah: Az 150 metrii (na otevieném prostranstvi). Uvniti budovy se dosah miize snizit kviili
sténdm a ruseni.

Napéjeni: Pfipojte pfijimat do zasuvky (110-240V), vysila¢ funguje na baterii CR2032.

PFed instalaci: Nezapomefite z vysilace odstranit plastovou izolagni pasku z baterie (priihledny
pések).

Rychld instalace krok za krokem:

Namontujte vysilaé (u dvefi): Pouzijte prilozenou oboustrannou lepici pasku. Pfilepte vysilat na
suché a chranéné misto (nap. zaruberi dvefi). Pevné pritlacte.

Pripojte prijimac (uvnllr) Zapojte prijimac do elektrické zasuvky. KdyZ se rozsviti LED dioda,
domovni zvonek je pripraven.

PFizpiisobte nastaveni:

Tlacitko Music & Volume: Vybér melodie (10 moznosti) a hlasitosti (4 drovng).

Tlacitko Music & Light Mode: Vybér reZimu préce: Zvuk + Svétlo, Pouze Zvuk, Pouze Blikajici Svétlo.
Pro otestovani rezimu po vybéru stisknéte tlacitko na vysilaci.

Spérovani nového neho dalSiho vysilace (Funkce samouceni):

Cheete-li pridat novy vysilat (nap. pro druhé dvere):

sparovani budou smazéna.

Tipy & Upozornéni:

Baterie ve vysilaci: Pfi normélnim pouZiti vydrZi dlouho. Pokud zvonek prestane fungovat, nejdrive
zkontrolujte/vyménte baterii CR2032.

Dosah: Kovové dvere, silné zdi nebo silné elektromagnetické ruseni (napf. mikrovlnné trouby)
mohou vyrazné snizit dosah.

Bezpecnost: Nerozebirejte prijimac ani vysilac. Nepokousejte se je sami opravovat.

Ivonek si pamatuje nastaveni (melodie, hlasitost) i po vypadku napajeni.
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Délezité dvodné informacie:

Dosah: AZ 150 metrov (na otvorenom priestranstve). Vniitri budovy sa dosah méZe zniZit kvéli
stendm a ruseniu.

Napajanie: Pripojte prijima¢ do zasuvky (110-240V), vysiela¢ funguje na batérii CR2032.

Pred intalaciou: Nezabudnite z vysielaca odstrénit plastovi izolacnd pasku z batérie (priehlednd
péska).

Rychla instalécia krok za krokom:

Namontuite vysielat (pri dverach): Pouite prilozeni obojstranni lepiacu pasku. Prilepte vysielat
na suché a chrénené miesto (napr. ostenie dveri). Pevne pritlacte.

Pripojte prijima (vndtri): Zapn]!e prijimat do elektrickej zasuvky. Ked' sa rozsvieti LED didda,
domovy zvoncek je pripraveny.

Prispdsobte nastavenia:

Tlacidlo Music & Volume: Vyber melédie (10 moZnosti) a hlasitosti (4 drovne).

Tlacidlo Music & Light Mode: Vyber reZimu prace: Zvuk + Svetlo, Iba Zvuk, Iba Blikajiice Svetlo.
Pre otestovanie rezimu po vybere stlacte tlacidlo na vysielaci.

Sparovanie nového alebo d'alSieho vysielata (Funkcia samoutenia):

Ak cheete pridat novy vysielat (napr. pre druhé dvere):

Pri zapojenom prijimai podrite tlacidlo Music & Light Mode priblizne -8 sekiind, kym nepotujete
"Vtaci zvuk'.

Do 30 sekiind chod'te k vysielacu a dvakrat stlacte jeho tlacidlo.

Ivonenie z prijimaca potvrdi ispe$né sparovanie.

*Opakujte kroky 1-2 pre dalsie vyslelar:e

Pfi zapojeném prijimaci podrite tlagitko Music & Light Mode asi -8 sekund, dokud
“ptadi zvuk".

Do 30 sekund jdéte k vysilaci a dvakrat stisknéte jeho tlaitko.

Ivonéni z pfijimace potvrdi Gspésné sparovani.

*Opakuite kroky 1-2 pro daléi vysilace*

Smazani viech sparovanych vysilacii:

Cheete-li zvonek resetovat (napf. pfi stéhovani) nebo odstranit vsechny vysilace:
Podrite tlacitko Music & Light Mode asi ~10 sekund, dokud pfijima¢ dvakrat nezazvoni. Vsechna

ie vietkych sp yet

Ak cheete zvonéek resetovat (napr. prl stahovani) alebo odstranit vsetky vysielace:

ijrzte tlacidlo Music & Light Mode priblizne ~10 sekdnd, kym prijima¢ dvakrat nezazvoni. VSetky
spérovania sa vymazi.

Tipy & Upozornenia:

Batéria vo vysielati: Pri normélnom pouZiti vydrZia dlho. Ak zvoncek prestane fungovat, najskor
skontrolujte/vymeiite batériu CR2032.

Dosah: Kovové dvere, hrubé steny alebo silné elektromagnetické rusenie (napr. mikrovinné riry)

mozu vyrazne znizit dosah.

Bezpecnost: Nerozaberajte prijima ani vysielac. Nepokisaite sa ich opravovat sami.

Ivonéek si pamita nastavenia (melddia, hlasitost) aj po vypadku napéjania.
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Fontos kezdeti informécidk:

Tartomény: Akér 150 méter (nyilt térben). Beltéren a falak és interferencia miatt cskkenthetd a
tartomény.
Tapfesziiltség: C:
miikidik.
Telepités eldtt: Ne felejtse el eltévolitani az elem izol4lé csikjét az addrdl (tltszé csik).

Gyors lépésrdl épésre telepités:

Szerelje fel az addt (az ajtonél): Hasznélja a mellékelt dupla oldali ragasztészalagot. Ragassza
az adét egy széraz, védett helyre (pl. ajtokeret). Nyomja meg ergsen.

Csatlakoztassa a vevét (beltérben): Dugha a vevét egy elektromos konnektorba. Amikor a LED
kigyullad, a csengd kész.

Allitsa be a bedllitésokat:

Music & Volume gomb: Valasszon dallamot (10 lehetdség) és hangerdt (& szint).

Music & Light Mode gomb: Vlassza ki a miikidési madot: Hang + Fény, Csak Hang, Csak Villogd
Fény.

A mdd teszteléséhez nyomja meg az add gombjét a kivélasztas utén.

U| vagy tovabbi add parositasa (ntanuld funkeic):

(j add hozzaadésahoz (pl. masodik ajtdhoz):

Csatlakoztatott vevg mellett, nyomja tartva a Music & Light Mode gombot -8 méasodpercig, amig
“madércsicsergés" hangot hall.

30 masodpercen beliil menjen az adéhoz és nyomja meg a gombjét kétszer.

A vevd csengdhangja megerdsiti a sikeres pérositast.

*Ismételje meg az 1-2. lépést tovabbi addk esetén.*

{isszes parositott add torlése:

A csengé visszadllitdsahoz (pl. kiltozéskor) vagy az tsszes add eltévolitaséhoz:

Nyomja tartva a Music & Light Mode gombot ~10 masodpercig, amig a vevd kétszer cseng. Minden
parosités torlodik.

Tippek & Figyelmeztetések:

Adé eleme: Normél hasznélat mellett sokaig tart. Ha a csengg leall, eldszir ellendrizze/cserélje a
CR2032 elemet.

Tartomény: Fém ajtdk, vastag falak vagy erfis elektromégneses interferencia (pl. mikrohulldma
siitdk) jelentdsen cstkkenthetik a tartoményt.

Biztonsag: Ne hontsa szét a vevdt vagy az addt. Ne probalja meg maga javitani.

A cseng megdrzi a beallitasokat (dallam, hangerd) aramkimaradas utan is.

RO/MD

a vevdt egy konnektorba (110-240V), az add CR2032 elemrdl



Informatji importante de inceput: .
Raza de acoperire: Pana la 150 de metri (in spatiu deschis). In interior, raza poate fi redusa din

Prilagodite nastavitve:

Gumb Music & Volume: Izherite melodijo (10 moznosti) in glasnost (4 ravni).

Gumb Music & Light Mode: Izberite nacin delovanja: Zvok + Svetloba, Samo Zvak, Samo Utripajoca
Svetloba.

Za preizkus nacina, po izbiri pritisnite gumb na oddajniku.
Seznanjanje novega ali 0 jnika (Funkcija

Ce zelite dodati nov oddajnik (npr. za druga vrata):
Koj je sprejemnik prikljucen, drzite gumb Music & Light Mode priblizno -8 sekund, dokler ne slisite
“pticjega zvoka".

V 30 sekundah pojdite do oddajnika in dvakrat pritisnite njegov gumb.

Ivonenje sprejemnika potrdi uspesno seznanjanje.

*Ponovite korake 1-2 za vec oddajnikov.*

Brisanje vseh seznanjenih oddajnikov:

Ce Zelite ponastaviti zvoncek (npr. ob selitvi) ali izbrisati vse oddajnike:

Drzite gumb Music & Light Mode priblizno ~10 sekund, dokler sprejemnik dvakrat ne zazvoni. Vsa
seznanjanja bodo izbrisana.

Nasveti & Opozorila:

Baterija oddajnika: Ob normalni uporabi zdri dolgo. Ce zvoncek preneha delovati, najprej
preverite/zamenjajte baterijo CR2032.

Domet: Kovinska vrata, debele stene ali mocne elektromagnetne motnje (npr. mikrovalovne
pecice) lahko znatno zmanjsajo domet.

Varnost: Ne razstavljajte sprejemnika ali oddajnika. Ne poskusajte jih popravljati sami.

Ivoncek si zapomni nastavitve (melodija, glasnost) tudi po izpadu elektricne energije.

HR/RS

Vazne pocetne informacije:

Domet: Do 150 metara (na otvorenom). Unutra se domet moze smanjiti zbog zidova i smetnji.
Napajanje: Prikljucite prijemnik u utinicu (110-240V), odasiljac radi na CR2032 bateriji.

Prije instalacije: Ne zaboravite ukloniti izolaciju s baterije odasSiljaca (prozirna traka).

Brza instalacija korak po korak:

Instalirajte odasiljac (kod vrata): Upotrijebite prilozenu dvostruku epljivu traku. Zalijepite
odailjac na suho, zasticeno mjesto (npr. dovratak). Cvrsto pritisnite.

Spojite prijemnik (unutar kuce): Ukljucite prijemnik u elektricnu uticnicu. Kad se LED upali, zvono
je spremno.

Prilagodite postavke:

Gumb Music & Volume: Odaberite melodiju (10 opcija) i glasnocu (4 razine).

Gumb Music & Light Mode: Odaberite nacin rada: Zvuk + Svjetlo, Samo Zvuk, Samo Treptajuce
Svjetlo.

Ia testiranje naina, pritisnite gumb na odasiljacu nakon odabira.

Uparivanje novog ili dodatnog odailjaca (Funkcija samougenja):

Ia dodavanje novog odasiljaca (npr. za druga vrata):
Kod prikljucenog prijemnika, drzite gumb Music & Light Mode pritisnut -8 sekundi dok ne cujete
"zvuk ptice".
Unutar 30 sekundi, idite do odasiljaca i pritisnite njegov gumb dvaput.
Zvnnjava iz prijemnika potvrduje usp]esnn uparivanje.
*Ponovite korake 1-2 za vise odasiljaca.*
Brisanje svih uparenih odasiljaca:
Ia resetiranje zvona (npr. pri selidbi) ili uklanjanje svih odasiljaca:
Drzite gumb Music & Light Mode pritisnut ~10 sekundi dok prijemnik dvaput ne zazvoni. Sva
uparivanja bit ce izbrisana.
Savijeti & Upozorenja:
Baterija odasiljaca: Traje dugo pri normalnoj uporabi. Ake zvano prestane raditi, prvo
provjerite/zamijenite CR2032 bateriju.
Domet: Metalna vrata, debeli zidovi ili jake elektromagnetske smetnje (npr. mikrovalne pecnice)
mogu znacajno smanjiti domet.
Sigurnost: Ne rastavljajte prijemnik ili odasiljac. Ne pokusavaite ih sami popravljati.
Ivono pamti postavke (melodija, glasnoca) cak i nakon nestanka struje.
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BaHa Hauanua nndopmanus:
06xgar: flo 150 merpa (Ha oTkpHTO). B 3aKpUTH NOMeweHNs 0BXBATLT MOXe Aa HaManee Nopajy CTeHn
W CHYLEHHS.
3axpansane: Bknioyere MPHEMHHKA B KOHTaKT (110-240V), npegasarensr pa6orw ¢ Garepua CR2032.

Mpenu He 3a6y nanf pa Ha Garep or ny
(npoapauna newra).

Bbp3a HHCTanawus cTbAKa N0 CTbAKA:

MokTupaiire npepasarens (o sparara): i yCTPakHa Nensiia Nexta.
3anenere npeaasatens Ha cyxo, 3aluTeno Macro (Hanp. paMka wa spara). Hatuchere 3apaso.
Cebpixere n (BwTpe): M I B eNeKTpUyecky kowTakr. Korato LED

CBET/NHATA CBETHE, 3BBHELBT € FOT0B.
llepconanuaupaiire HacTpoiikuTe:

byron Music & Volume: W36eperte menogus (10 onwwu) u cuna Ha 3syka (4 wuea).

Byron Music & Light Mode: Us6epere pexum Ha patora: 3syk + Ceetnuna, Camo 3Byk, Camo Murawa
Caernua.

3a TecTBake Ha pexuMa, HaTHcHere ByTona Ha npeaBarens crep uabop.

C Ha HOB W o y ):

3a 1 mo6aBuTe HoB npepaBaren (uanp 3a BTopa apaia)

Tpw BKNKOYEH NpHeMHKK, 3afpbiTe GyTona Music & Light Mode Hatucwar -8 cex., fokaro uyere
"NTHYM 3BYK".

B pamkue Ha 30 cexyHpw, oTHpETe 10 NPejiaBaTens U HaTHCHeTe GyToHa My fiBa MbTH.

3BbH 0T NP

“loeTopere cTbnku 1-2 3a nogeve npenasareni.t

HaTpHBaHe Ha BCHYKH CABOBHH NpefiaBaTent:

3a \a Hynupare 3BbHewa (Hanp. NpH MECTEHE) UM NPEMaXHETe BCHYKM NpeaasaTent:

3appwre 6yrona Music & Light Mode natuchar ~10 cex., J0KaT0 NPUEMHUKBT 3BbHHE [iBA MbTH.

BcuKu cBosBaHHUS We Gbjiat uaTpuTH.

Coaery & Npepynpempenns:

batepus Ha npeaasarens: W3mbpa [ipnro np HopManka ynotpe6a. Ako 3BbHELBT cnpe, TbpBo
CR2032

O6xar: Meranin BparH, fiebenn CeHH WK CHRHA €NIeKTPOMATHHTHY CMyLiEHHS (HaNP. MUKPOBBAHOBH
mypuu) MOTaT 3HauMTENHO [1a HaMansT o6xsara.

He pasr i wn He jiTe fa ru nong camu.
3BbHELBT 3anaMeTABa uacrpuukme (venopus, chna Ha 3BYKa) A0PH CTIEf, NPEKbCBaHE Ha
3aXpaHBaHeTo.
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Bamnas HauanbHas HHGopMaLHS:

NlanbHoctb aedicreus: [lo 150 MerpoB (Ha oTKpbITOM MpoCT ).B MOXKeT
YMEHbUATBCS H3-3a CTEH H MOMEX.

Muranve: Mogkniounte npueMHuk K posetke (110- ZMJV) nepefaTyuK paﬁuraer ot Garapeiiku CR2032.

Mepep, ycranoekoi: He 3abypbre csTb wu3onstop ¢ Garaf pen:
(npoapaunas nonocka).
BbicTpas ycTaHoBHKa no warau:

pen: (y meepu): 1 yiTe NpUNaraemyto ABYCIof KNeiiKyIo NIeHTy.
TlpuKneiiTe NepenaTyuk B CYXOM, 3alLHIIEHHOM MecTe (Hanp. ABepHas KopoGika). CHibHO HaxwuTe.
Mogkntounte npuemHmK (BHYTpH): Berasbte np B ANEKTPHUYECKYHD poseTy. Korga 3arop

CBETO/HO, 3BOHOK FOTOB.
Hacrpoiire napamerpbr:
Konka Music & Volume: BuiGop menoguu (10 Bapuantos) u rpomkoct (4 yposhs).
Knonka Music & Light Mode: Boifiop pexwma paotbi: 38yk + Caer, Tonbko 3Byk, Tonbko Muratouwpit
Caer.
Jlnw MPOBEPKH PEX\NA HAXMHTE KHOTKY Ha Nepefardike nocne Bbifopa.
HOBOO HNH o y ):
Mmﬁbl 106aBHTb HOBbIIA NepeaaTywk (Hanp. nnﬁ mupou naepn)
Mpw nop jiTe kHonky Music & Light Mode ~8 cexyp, noka He
YCnblHTe "THuHit 3ayk
B tevenve 30 ceKyHp, NofoiimuTe K nepejaTyuKy 1 HAKMHTE ero KHOMKY 1Ba pasa.
3BOHOK U3
*Toeropute waru 1-2 gng Jwyrle HEPEJJ.ENMKUB
BCEX pen :

YroBbl cOpoCHTb 3BOHOK (HANp. NPK Nepeesfe) Uk yAanuTb BCe Nepesardmku:
VnepxuBaiite knonky Music & Light Mode ~10 cekynp, noka npuemMHuK He Npo3BoHuT ABax bl Bee
cOoNpsXeHHs ByyT ynanebl.
Cogerb & Mlpepynpexmpenns:
barapeiika nepenaruiuka: CnyXur 0nro npu HopManbHoM UCMoNb3oBaKwK. Ecn 3BoHoK nepecran
paGoratb, cHauana nposepbTe/3amenute Garapeiiky CR2032.
JlanbHocTb feicTBus: Merannuyeckie fiBepH, TONCTbIE CTEHbI WM CHbHbIE ANEKTPOMATHHTHbIe
noMexiu (anp. MuK| ) MoryT y LanbHoCTb.
b b: He pasbupair WM nepe . He nbiTaitrech peMoHTHpOBaTH UX
CaMOCTOSTENbHO.
3BOHOK COXPaHSIeT HacTPOiiKK (Menogus, rPOMKOCTb) AaXe NOCNe OTKIKYEHHS MHUTHKS.
UA
Bannusa nouarxosa inchopmais:
JllanbHictb gji: [lo 150 merpig (wa gigxputomy npoctopi). Y npuMilieHHi fanbHicTb Moxe
y yepes cTiu 1a

Yuenenns: ligkniouitb npuitMay o poserku (110- ZAUV) nepefasay npaumc Bif, Garapeiiku CR2032.

Nepep, BcraHosneHwam: He 3aybre 3HaTH
(nposopa cmyxKa).
liBupKe BCTaHOBMEHHS KPOK 32 KPOKOM:
Bcranositb nepepasau (6ins aepeii): Bukopucrosyiite ngoiuny kneiiky cTpiuky. lpukneitre
nepesaBay y cyxoMy, 3aXMILeHoMy Micwi (Hanp. 4eepHa kopo6ka). MiuHo npuTHCHITB.
Nigkniouitb npuiiMay (Bcepeputi): Berasre npuitmay y enektpuuny poserky. Konu saroputbes
CBITNOAi0A, [13BiHOK rOTOBH.
Hanauryitre napamerpu:
Kuonka Music & Volume: Bugip menogii (10 BapianTie) Ta ryusocri (4 pieki).
Knonka Music & Light Mode: Bu6ip pexumy poGoru: 3y + Ceitno, Tinbku 3syk, Tinbku Murotnuse
Caino.
[ingi nepeBipku pexxumy KHOMKY Ha i nicns BuGopy.

HoBoro a6o (Oynuyia ):
llo6 Lopatu HoBuii nepesasay (anp. Ans Apyrux Leepei):
Mpu nipkniouenomy npuitmayi yTpumyiite knonky Music & Light Mode ~8 cekynp, Loku He nouyere
“NTauMHmii 3ByK".
Mporarom 30 ceKyu niiAAiTb K0 NepeaBaya Ta Biui HATHCHITD /ioro KHOMKY.

[138iH 3 npi PIKY yenitHe

*MloBTopiTb KpoKK 1-2 AN iHWMX nepenasauls

B BCiX

llo6 ckuHyTH A3BiHOK (Hanp npu nepemm) abo BUIanKTH BCi NepefjaBayi:

VYrpumyitre knonky Music & Light Mode ~10 cexyHg, Boku npuiiMay He noa3BoHuTb ABii. Vei
cnapyBaHHs 6yayTb BUAANeH.

ISBHSI'H‘IP 3

Nopanu & Nonepepmenns:
barapeiika nepenasava: CnyXuTb J0Bro npi HopManbHoMy BUKOPHCTaHH. kL0 A3BiHOK nepectas




[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego
produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do wasciwego
punktu zhierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan
zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szczegalnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja
szezeglnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. [EN] The symbol indicates
selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should
not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for
used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of
used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir
gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte
gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements
électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme
d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées & la
collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particulierement négatif sur lenvirannement et la santé humaine. [ES] EL simbolo
indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, Lo que significa que este
producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto
de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestidn de
las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es
especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen
un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] IL
simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che
significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed

elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af
elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af
brugt elektrisk og elektronisk udstyr er smrllgt vigtig, nr udstyret indeholder farlige stoffer,
der har en srlig negativ indvirkning p& miljoet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool
geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld,
wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het
moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling
van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze
apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska
samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat
hushallsavfall. Den ska l&mnas till en [amplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och
elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda
elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga
&mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och manniskors halsa. [FI] Symboli
tarkoittaa sahkélaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta, miké tarkoittaa, etté tata
tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedé asianmukaiseen
kerdyspi kaytetylle sahklaitteelle ja elektroniikalle. Kéytettyjen sahkolaitteiden ja
elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet
sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja
ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektrumsk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdni

Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr
Korrekt handterlng av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr
er spesielt wktlg nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljoet og menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni shér
elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, Ze tento pmdukt by nemél hyt
zpracuvavan jako | jiny doméci odpad. Mél by byt odevzdan na pnslusne shérné misto pro
pnuzwta elektricka a elektronicka zarizeni. Spravne pmvadenl (koll snuwseucn:h se sberem
pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni je zv4st diileZité, pokud tato zafizeni
obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv0&st negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a elektronickeho zariadenia, Co
znamena, ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.

Sprévne vykonédvanie tloh sdvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych
zariaden je obzvl3t ddlezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné Latky, ktoré majd
2vl&St negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie (udi. [HU] A szimbdlum a elektromos és
elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gydijtdpontba kel leadni hasznélt
elektromos és elektronikai berendezések szdmara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelel§ végrehajtésa killgngsen fontos,
amikor az eszkzik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilinésen negativ hatassal
vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva
a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd ca acest produs nu trebuie tratat
ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de
colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci
cand echipamentele contin substante perlculuase care au un impact deosebit de negativ
asupra mediului si sanatatii umane. [GR] To UuuBu)\u unnﬁetwusl mv EEmelUU] ﬂuMuvn
NAEKTPIKQV Kat n)\mpnvmmv OUOKEUWY, npuyun TI0U ONYaiVEL 6TL QuTd T0 npumv Bev TpEmEL
va avuuzmm(eml omac ta A\a DlKlﬂKﬂ anoppluuma Mpémet va nupuﬁnﬂel i3 Kum)\)\n}\u
onpeio sulhoyrig ya Xpnmuunmnusvs: NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG uuuwsusr: H oot
duayelpon v KuBnKnvmv Tou oyetidovat pe m uu)\)\uvn xpnmuunmnusvmv NAEKTPKAV Kau
n)\empnvmmv ougKeV@Y elvat lﬁmnepu ONUAVTIKT 6TV 0L OUOKEUEC, TEEPEYOUV smmvﬁuvsc
ouaieg ou £youv Blaitepa apvniki enidpaon oto mepuaihov kat ot avBpamvn uyeia. [MK]
CumBonoT yKaxyBa Ha CENeKTUBHO COBUPatbe Ha ENEKTPUUHY U eNEKTPOHCKY YPERM, WTO 3HauM
JieKa 0B0j NPou3BOf, He Tpeba 4a ce TperTupa Kako Apyru noMalku otnagouu. Tpeba aa ce
OAHECe A0 COOABETHA TOUKa 33 CO6Matbe Ha KOPUCTEHH ENEKTPHUHM U ENEKTPOHCKH Ypeau.
ynpasy €0 3a/1auuTe NoBy co cobiup Ha KOPHCTEHH ENEKTPUUHN U
enempnucw YPeAM & 0COBeHO BAXHO KOra ypeaTe CORPXAT ONACHK CYNCTaHLMK Kot Uiaar
0C06EHO HeraTuBHO BIKj B3 a CpefvHa i jero Ha nyrero. [SI] Simbol
oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka
ne smete obravnavati ket druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno
mesto za odpadno elektricna in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami,
povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektranske opreme, je Se posebej pomembno,
kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi. [RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto
znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na
odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno
upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske
opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu
na zivotnu sredinu i zdravije Ljudi. [BG] CumsombT ykassa cenexTusHo cbbupate Ha
eneKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaKe, KOETo 03HaUaBa, Ye To3u MPORYKT He Tpsabea fa ce
TpeTUpa Kato Apyrte Gutosw otnambLu. Toit TpAGBa Aa Gbae npenaneH Ha NoAXomsLy NyHKT 3a

cbBupaHe Ha ynoTpe6siBaHo eNEKTPUYECKD U ENEKTPOHHO 0Bop Al
Ha 3aJ1a4MTe, CBbP3aHH ChC ChMPAHETO Ha ynoTPeBABaHO EeNeKTPUUECKD U ENEKTPOHHO
060pynBaHe, e 0C0BEHO BaXHO, KoraTo 060pyABAHETO ChbpXa 0NaCcHM BEIECTBA, KOUTO MaT
0c06eH0 OTPULLATENHO Bb3EICTBUE BbXY OKONHATA CPEa U 3ApaBeTo Ha xopara. [RU/BY]
CuMBON yKa3blBaeT Ha paspenbHblii CGOp NEKTPUUECKOTD 1 3NEKTPOHHOTD 0G0PYA0BaHHS, uTo
03HAYaer, YTo 3TOT MPOAYKT He JA0MKeH 06pabarbiBaTbes Kak Apyrue Gbimosble oTX0fbL. OH
J0nXeH GbiTb nepeaaH B NOAXOAAMA NYHKT cBOpa HCMIONb30BAHHOTO 3NEKTPUUECKOTD U
3MEKTPOKHOrO 06op I 3afay, cl co cBopom
UCMONb30BaHHOTO 3MEKTPUYECKOTD 1 3MEKTPOHHOID 060pY/I0BaHNS, 0COBEHHO BaXHO, KOrAa
060pyn0BaHye CONEPXHT ONacHble BelLECTBA, KOTOPbIe 0COBEHHO HEraTUBHO BIUSIOT Ha

Y10 Cpefy ¥ 300 . [UA] CumBon Basye Ha posainbHe 36upanHa
enempwunoru Ta eNeKTPOHHOr0 06nagHaHHs, Lo 03Havae, Wo uen MPOAYKT He MOBUHEH
06potnaTics, sk iHwi no6yToBi BifXxonu. Bik NoBUHeH GyTi 3aHMil Y BIANOBIZHMIA NYHKT 360py
BHKOPUCTHOTO ENEKTPHYHOTO Ta eNeKTPOHKOT0 My 3aBJ1aHb,
M0B'A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO enempwuunrn Ta EMeKTPOHHOTO 06naaHaKHs, ocofnuBo
BAXTUBE, KON MicTUTD , SIKi 0COBNIMBO HeraTMBHO BNMUBAIOTH
Ha HaBKOMMILHE CepefjoBHILe Ta 3[0P0B's nmp,uHM 1] Slmhul\s nurodo, kad elektros ir
elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturety biti
tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkamg naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos
jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy medziagy,
kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un
elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka
citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu, ir pasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi
negativi ietekm vidi un cilvéku veselibu. [EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete
eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kaswtleda nagu teisi ulmelaatmeld See
tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektrooni i. Kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud (lesannete nduetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju

keskkonnale ja inimeste tervisele.
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